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A l o j z Kraigher: U m e t n i k o v a tri logija. ( Ivanu C a n k a r j u v s p o m i n . ) V Ljub* 
Ijani J 921. S a m o z a l o ž b a . 134 str. 

« P o v e m v a m tudi, da t ist ih vese l ih in ž a l o s t n i h z g o d b n i s e m pisal jaz, ki 
g o v o r i m z v a m i in ki vas i m a m od srca rad, pisal j ih jc č l o v e k , ki g a ne 
p o z n a t e in ga nt koli ne bos te poznat i .» T e h C a n k a r j e v i h b e s e d s e m sc domis l i l , 
k o s e m prebral K r a i g h e r j e v dramski tr ipt ihon « U m e t n i k o v o tr i logijo», p o s v e č e n o 
s p o m i n u I, C a n k a r j a . In naše l s em, da tudi «junak*, te «Tri logi je» , ki ga je av tor 
n a z v a l Janeza U m e t n i k a , ni pisal C a n k a r j e v i h «vese l ih in ža los tn ih zgodb», d as i 
nosi n j e g o v vern i zunanj i o b r a z in jc ves , k a k o r se kreta in š e ta ter smej i s 
s v o j i m «brneči m» s m e h o m , on sam, I yaji J g a n k a r JL u l ice i n j z kavarne . U m e t n i k o v 
no tranj i obraz , e d i n o resnični in prav i obraz , kakor je za tr jeva l Cankar ne; 
š t e tokrat , je navz l i c tri logij i o s t a l še nada l j e n e k j e skr i t in zakopan , d o s t o p e n * 
s a m o v e r n e m u čitateljuT da ga d v i g n e in razbere iz zastrt ih g lob in p o e t o v i h de l 
in umetn in . N e , p o p o l n o m a ni os ta l skr i t ta obraz : t e d a j k o J a n e z U m e t n i k 
hromi M a l č i p r i p o v e d u j e z g o d b o o zrcalcu, sc za hip — k a k o r l u e skozi špranjo 
— zabl išč i in č i ta te l ju se zazdi , da^bi^tale Kra igher jev Janez U m e t n i k vendar le 
utegni l b i t i u m t : t ji i k Ivan Cankar . Z a t r e n u t e k s a m o ; zakaj t a k o j n a t o spet 
vse v k u p z a g r n e j o v a l o v i z ul ice , v s a k d a n j o s t i , n e g l o b o k e d u h o v i t o s t i , m e s t o m a 
eeld b a n a l n o s t i . In č l o v e k si m a n e oč i : z u n a n j o s t i , p r e v e č zunanjos t i ! 

V s v e t o v n i l i teraturi nc sreča.varno dos t i del , ki bi n a m z u m e t n i š k o s k r i t i č n o 
t o č n o s t j o in n a z o r n o s t j o v ob l ik i u m e t n i n e m o g l a predoči t i v s o d i n a m i č n o s t in 
k o m p l i c i r a n o s t č l o v e š t v u znanih , z g o d o v i n s k i h g e n i j e v , s i lnih, sve t v o d e t i h oseb= 
nost i , m i s l e c e v , raz i skova lcev , u m e t n i k o v . T a k e o s e b n o s t i so z m e r o m privlači le 
ne s a m o p i sa te l j e in l i terate , m a r v e č tudi — n a r a v n o z v e č j i m u s p e h o m — 
u p o d a b l j a j o č e u m e t n i k e . P o i z k u s je s m e l in vab l j iv , V geni ju se j e izkristal iz iral 
duh rodu in č l o v e š t v a , v zaru g e n i j e v e ga d e j a n j a in n e h a n j a se o g l e d u j e prit l ikavi 
č l ovek , kakor se o g l e d u j e j o pon ižn i ho lmci in i griči v n e d o s t o p n e m svi tu n e b o t i č n i h 
sn c i n i k o v. Projicirat i v s o izkris ta l iz irana 1 ^ g e n i j e v e g a duha v s v o j e de lo , e l iminirati 
Listno o s e b n o s t ter jo prel i t i v p o s o d o g e n i j e v e o s e b n o s t i , to bi bil umetnišk i čin, 
d o s t o j e n o b l i k o v a n e o s e b n o s t i . In z a t o bi pomeni lo , u m e t n i š k o z a j e t i m o g o č n o 
o s e b n o s t , bit i ji d u š e v n o raven in e n a k o v r e d e n ? Skoraj da! M e n i m , da bi se 
p i sate l j , ki bi z u m e t n i š k o o b j e k t i v i r a n o n a z o r n o s t j o i z o b l i k o v a l v s e v i d n e in 
n e v i d n e strani , v s e p o d z a v e s t n e gibalne sile, vsa i skanja in s n o v a n j a , s trast i , 
l jubezni in s o v r a š t v a N a p o l e o n o v e g a v o j n e g a genija , m o g e l n a z v a t i N a p o l e o n 
v l iteraturi. T o pa je n e m o g o č e že radi tega , k e r j e n o t r a n j e l ice v s a k e g a genija 
p r e v e č d i f erenc irano , ker s e d v e o s e b n o s t i n ikol i p o v s e m nc kr i je ta in ker je 
k o n č n o vse__op ray i j o j g i s a t e l j e v o ž e j o . ^ o j i _ n a £ a y i _ — . D i c h t u n g u n j i ^ Jfi^ahr hc i t. 

„ Iz tega s ledi , da sc j e razbilo n e š t e t o p o i z k u s o v ob l ikovat i v drami ali v romanu 
' o s e b n o s t i Jezusa , B u d d h e , Sokrata ali N a p o l e o n a , Leonarda da V i n c i j a, G o e t h e j a 

* in dr. Ed ina i z j e m a . y č r t a n j u močnih^ h i s tor ičn ih t i p o v s o _Shj}kc a p c j j j e v c ^jram c 
(ne g l ede z g o d o v i n s k e « točnos t i» , m a r v e č g l ede s u v e r e n e g a s l ikanja n o t r a n j e g a 
obraza o s e b , nj ih borb, s trast i , n a p o r o v ) , ki so s i lne , kakor priroda sama, igraje 
u s t v a r j a j o č a g e n i j e in b e d a k e ter — To l s t ega . ^ V o j na in mir», ta najgeni j ak-
ne jša z g o d o v i n s k a k p j c e p c i j i i v m o d e r n e m romanu. Pisate l j i manjš ih kva l i t e t 
pa sc pri čr tanju m o č n i h z g o d o v i n s k i h z n a č a j e v p r e d a j a j o ali s v o j i fantaz i j i , da 
bi sc na ta nač in pritipali d o gorečega centra gen i j evega , ki živi bodis i v l judski 
l egendi , bodis i v de l ih g e n i j e v i h , ali pa se o m e j u j e j o na v e č ali manj t o č n o in 

K n j i ž e v n a poroč i la . 
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i n t c r e s a n t n o p o d a j a n j e z g o d o v i n s k e g a p o s n e t k a ( G o b i n e a u «Renesansa» , M t: rež* 
k o v s k i j « L e o n a r d o d i Vinci»), 

K r a i g h e r je volil d r u g o p o t — p o t z g o d o v i n s k e g a p o s n e t k a , S t e m j e b rez 
d v o m a s tor i l l i te rarn i zgodov in i (ki j i je ž iv l j en j e človekj^ s r e d s t v o üa razume* 
v a n j e n j e g u v j h u m e t n i š k i h del) p r e c e j š n j o us lugo, a mafTjšo m o r d a u m e t n o s t i 
in se m a n j š o Ivanu C a n k a r j u , k i j c bil ves, k a k o r ga v id im in k a k o r jc sam 
p o u d a r j a l , č lovek n o t r a n j i h v r e d n o t , n o t r a n j e g a s i j a j a , a na z u n a j n e b o g l j e n 
o t rok , ob ložen s h ibami in nad logami , ki jih jc p r e n a š a l z n a p o r o m in o d p o r o m 
k a k o r b r e m e s v o j e t e lesnos t i . P r e j a r k o p o u d a r j a n j e t e lesnos t i m o r a n u j n o bit i 
na š k o d o duše v nos t i. T e m u_se^ K r a i g h e r ni jzognil . Poda l n a m je č loveka I, Can ; ~ 
к а д а , ne u m e t n i k a . Z a t o je n e t o č n o s t že v nas lovu, ki bi s e nc smel glasiti 
U m e t n i k o v a t r i logi ja , ker jc t o t r i logi ja č loveka , ki mu jc ime Janez 
U m e t n i k . 

T o d a ne g lede n a to , ali je t a J a n e z U m e t n i k p rav i in p r i s tn i I van C a n k a r 
(ti asi j e t o a v t o r oč iv idno n a m e r a v a l ) ali ne, je t r e b a delo p r e t e h t a t i in p re i ska t i 
k o t de lo samo, k o t d r a m o , k o t u m e t n i n o . O r g a n s k a vez, ki s p a j a te t r i eno* 
d e j a n k e , — d v e d r a m i (p r av za p r a v sliki) in eno k o m e d i j o — v t r i log i jo , je oseba 
J a n e z a U m e t n i k a . Fabule, vseh t r e h e n o d e j a n k so s k r a j n o p r e p r o s t e in eno* 
s t avne , a v e n d a r oči tu j e j o a v t o r j e v i n s t i nk t za o d r s k e in d r a m s k e e f e k t e . 
S p r e t n o o p r t a n o p o s l a v l j a n j e n a o d r u je S h i r a j n e k a j uč inkov i t ega , p r e t r e s l j i v e g a . 
Pod laga v s e m t r e m d e l o m t r i log i je je s lovo: s lovo o d t u j i n e in o d neves t e , s lovo 
od sve ta in ž iv l j en j a , s lovo o d vsega zemskega in p o s v e t n e g a ter h k r a t u z a d n j i 
p o s m r t n i o b r a č u n in v h o d v t r a n s c e n d e n t a l n o s t . O d e j a n j u s k o r o ni mogoče gor 
vor i t i . V s e t o jc z g r a j e n o v ž ivahnem, s o č n e m , včas i b r u t a l n o na tu r a l i s t i čnem, 
a t u p a t a m tud i n a r a v n o s t m o j s t r s k e m dia logu ter v sp re tn i in o k r e t n i t ehnik i . 
Z las t i se t e h n i č n o od l i ku j e prvi d e l k i ga p r e v e v a fluid na ravnega , nep r i s i l j enega 
r a z v o j a . T o j e k a r a k t e r i s t i č n a slika s l ovenskega li te ra ta h o h e m a na D u n a j u , 
uspela v z l i c k i n e m a t o g r a f e k o b r ezd u šn i in v i h a r n i k a r a k t e r i s t i k i U m e t n i k o v i h 
p r i j a t e l j e v , o b k a t e r i h m o r a č i t a t c l j c i t i ra t i I b s e n a : « T e h l jud i ne v i d i m p r e d 
seboj .» ( i m e n a Ј а п е г P e s n i k , J a n e z P i s a t e l j , J a n e z P o s l a n e c še nc 
m o r e j o bit i d ovo I j ne k a r a k t e r i s t i k e ! ) Bo l j š e so o č r t a n e ženske , zlast i h r o m a , 
t a j i n s t v e n a Malč i (p r i s tna C a n k a r j e v a « j u n a k i n j a » ! ) in k o n č n o s eveda Janez 
U m e t n i k s s v o j o z a g o n e t n o p a s i v n o s t j o in r a v n o d u š n o s t j o , k i ga o b k r o ž a , ki 
psi je v s v o j e m b is tvu res ignac i j a , o d e t a in m a s k i r a n a z n e k i m č u d n i m p r e š e r n i m 
s m e h o m . — T e h n i č n o š ibkejš i o d p rvega j e d rugi del s s v o j i m a n e k o l i k o naiv* 
nima in m e s t o m a m a l o o k u s n i m a vložka m a lice j k in š t u d e n t o v . T u d i ž enske so 
o č r t a n o s l abše : A n a j e s a m o d r u g a i zda j a Pav l ine v prvi sliki, H e l e n a j e p o d a n a 
p r e v e č v n a n j e . Vzl ic t e m u j e k o n c e d r u g e slike, zlast i sk lepni p r izor , k o _ o d h a j a 
J a n e z J J m e J n i k v do l ino —_ v ^ j m r ^ j i e k a j na j l epšega , najg.r&ttgjsljiv.ejšega,- k a r 
s em, čital v s l o v e n s k e m d r a m s k e m s lovs tvu . P o t e m e n o s t r an do lgem pr izoru , 
ki j e t a k o po ln p r e g n a n c e in l a g i d a n ^ t i ^ ^ k o ^ P r e š e r n o v i « S o n e t j o nesreče», je 
t reba mer i t i u m e t n i š k e z m o ž n o s t i K r a i g h e r j e v e ! 

V s e ' d rugega k o v a j e t r e t j a slika! T u sc j e p o d a ! a v t o r n a spo lzka in 
n e v a r n a tla n a j b o l j pe reče s o d o b n o s t i , h o t e e jo v obliki a r i s t o f a n s k e k o m e d i j e 
izbičat i in osmeši t i s c a n k a r s k i m s m e h o m . Pograb i l je p a r ž ivečih s o d o b n i k o v , 
ki z a s t o p a j o i zves tna k u l t u r n o p o l i t i č n a m n e n j a , te r jih vrgel na o d e r . T o d a — 
Ivan C a n k a r je s svo j imi k u l t u r n i m i in pol i t ičn imi na sp ro tn ik i n a j u s p e š n e j e 
in n a j g e n i j a l n c j ä e o b r a č u n a l v s v o j e m ž iv l j en ju s a m ! K a r je pos t av i l na o d e r 
Kra igher , jc b o l j k a r i k a t u r a , n e g o sa t i ra , b o l j po lemika in pamf le t , n e g o u m e t n i n a . 
Res da b o d o naš i zanamc i s o d o b n o s lovensko ku l tu m o pol i t ično ž i v l j e n j e nazval i 
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^ K n j i ž e v n a p o r o č i l a . K 

n a j b r ž p l e h k o hi pus to b u r k o v e n d a r a v t o r ni našel dovo l j ob j ek ti vira ne 
d i s tance n a p r a m temu ž iv l j en ju , ni poglobil n j egov ih p e r s p e k t i v t e r ga je ode! 
z vse p r e p r o z o t n i m p a j č o l a n o m fe l j t onskoč lanka r skega znača j a . T a k o je razbil 
e n o t n o l ini jo, ki bi jo mora l vzboči t i p r e k o svo j e t r i logi je , p o d a t i U m e t = 
n i k o v o t r a g i č n o h r e p e n e n j e p o b r e z t e l e s n o s t i , n j e g o v o 
ž a r k o s l o p o k o z m 1 č n 1 b r e z p r o s t o r n o s t i i n b r e z č a s n o s t i 
t e r je navezal t o l ini jo šele ob sklepu v _Pregrostolepi sceni s v i d e n j a U m e t n i k a 
s_matC(jO. Z a t o j e z a d n j a slika u m e t n i š k o na j s l abša . 

Mnogo bi sc še da lo poveda t i za in p ro t i t e j «Trilogiji», z a k a j delo jc za ni* 
mivo, izz iva joče k r i t iko in pohvalo ; in to j c z n a m e n j e , da de lo ž i v i . E n o j c 
j a sno : n a p i s a n 4 e j a j s k r c j u ^ a . pfiSbenega-ürca, ume tn i ško vzlic š tevi lnim h i b a m 

f j у^ in nedosta t lčom brez dvpmji naj i jačje d r a m s k o ^ d e k ^ z a d i y i h let. Z a t o bi sodilo 
v r epe r toa r s lovenske d rame , ali n e? T o spo ročam uprav i N a r o d n e g a gledališča, 
odgovorn i čuvarici s lovenske drame, v resen in ves ten p remis lek ! 

I ran AJbrechL 
N o v i prevodi iz Shakespearja, (Konec.) 
O Bogdanovičevih p revod ih j c «Zvon» že govoril . Ista t o č n o s t in soli dn ost 

ko t p r e j š n j e od l iku j e tudi ta p revod . Sicer t o ni p rv i p r e v o d Jul i ja C e z a r j a v 
hrvašč ino; p r ed Bogdanovi čem so žc d r a m o prelagali : Spiro Dimi t rov ić , A . Kas 
sali. S tevo Pe t r a novi č, dr. Svctislav S te fanov ič in Miloš Zcčevie , neke «ustriške» 
j e poda l tudi A . Krcspi . 1'ot jc t o r e j kol ikor to l iko ug la jena , da_si niso neka te r i 
p r e v o d i po tek l i iz originala. Bogdanovićevo delo Hi t o r e j l ahko pomeni lo nc* 
kakšen završe tek t eh p r i z a d e v a n j ; želel bi mu s a m o v e t pesn i ške l a h k o t e in 
gibčnost i . V s e k a k o r j c d o b e r t e m e l j za n a d a l j n j e de lo pos t av l j en . 

T ^ d r a m a bo posebna p r i dob i t ev za naše šole, k j e r bo .s luži la p o j a s n j e n j c 
d r a m a t s k e g a in_ t rag ičnega pesn i š tva . P r e z r e t i pa nc s m e m o t u d i mogočnega 
vt isa, I t i ga m o r a nared i t i t a b o r b a za po l i t i čne ideale na m l a d e du se. I zda j s tvo , 

- j ? \ „ . • v* grški zgodovin i n e k a j v s a k d a n j e g a , je v r imski zgodovini n e p o z n a n o . — 
Milan Šcnoa n a d a l j u j e s p revodi i i S h a k e s p c a r j a t r ad ic i j e s v o j e g a oče ta , ki 

4 1 , ' i ^ f » o d a r i l hrvaški kn j i ž evnos t i R o m e a iri Ju l i jo ter M n o g o vike ni za s to ; 
a sin je poleg obeh delov H e n r i k a IV. šc presadi l v hrvašč ino K a k o v a m d r a g o 
in od lomek N o č i sv, t r i ju k ra l j a . — D r a m i o k r a l j u H e n r i k u IV. s p a d a t a v 
s r e d n j o dobo S h a k c s p c a r j e v e g a u s t v a r j a n j a . Hen r ik IV, j e / a s e de I leta 1359, 
angleški p res to l , k o j c bil upropas t i l Kiharda II,, in j e vladal do leta 1413. 
Prvi del d r a m e o b r a v n a v a zače tke H c n r i k o v c v ladav ine ; od zmage, ki jo iz* 
v o j u j e mladi P e r c y pri Homi ldon Hillu leta 1402. za svo jega v l ada r j a , pa do 
poraza , k i ga doživi H o t s p u r ( z a k a j ni dobi l h rvaškega imena? ) pr i Shrews* 
bury ju leta 1403,; ta p o r a z üclc jc zasigural H e n r i k u k ra l j ev i pres to l . Dvor ske 
intr ige v s t a j e in meščanske vojske , ki t v o r i j o o g r o d j e d e j a n j a , bi mogle le malo 
vleči, da j ih ni pesnik oživil z mičnimi p o sam ničnost mi. Širok p r o s t o r n. pr . je 

* dobil o d k a z a n Sir J o h n Falstaff in n j egov d rug Bardolph, «vitez goreče s ve* 
t i l jke» ( ta pr i imek mu izmisli Falstaff p o nosu , ki r azodeva n j e g o v o s labos t ) . 

P jev j jd Scrtoe dela vtis, da je šel p r e z g o d a j v tisk in da bi še dob m 
Pre lagat el j se t rudi , ohran i t i me t r i eno o g r o d j e , k a k o r ga 

je us tvar i l pesn ik sam. a vsebina h rvaške verz i j e lezi često z n a t n o s t ran od 
tega, k a r pove original. L j u b a v n i razgovor m e d M o r t i m e r o m , ki ne zna val i ski 
(Welsh) , in n j e g o v o ženo, ki ne zna angleški, pr inese lepo i z p r e m e m b o v po= 
litične r azp rave t r e t j ega čina: 

I u n d e r s t a n d t h y looks: t h a t p r e t t y W e l s h 
Which thou pourcst down from these swelling heavens, 
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